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Božični mir in novoletno zdravje
Običajno je stvar izdajatelja Foruma, 

da svojim bralcem in bralkam, ko 
se leto nagiba h kraju, pošlje šopek pri-
jaznih želja za praznike, povrhu pa še 
virtualno košarico opojno dišečega pe-
civa, recimo okusnih medenjakov in 
vanilijeve rogljičke. In za nameček pa 
predvsem sončnih misli in še posebej 
zdravja v prihajajočem novem letu. Ker 
pa je ta številka Foruma ZSO pretežno 
namenjena kratkemu in strnjenemu bi-
lančnemu kramljanju s predsednikom 
Manuelom Jugom, ki se te dni umika s 
predsedniškega stolčka Zveze sloven-
skih organizacij v drugo vrsto, sva se 
zmenila, da naj to prijetno dolžnost op-
ravi tokrat urednik Foruma, kar sem v 
hipu tudi rad storil. To pa z natiskanimi 
črkami na papirju lepo po stari navadi.

Če boste v božičnem času pametni 
telefon čez dan odložili v predal in 

namesto njega segli po knjigi, ki jo že 
nekaj let nameravate prebrati, boste že 
sami dobrodejno poskrbeli za koš men-

talnega zdravja, in če boste še tele-
vizorju odmerili dnevno le določen čas, 
boste že na pol poti v zdravo novo leto. 
To nima opraviti kaj z mržnjo do novih 
tehnologij, temveč le s staro modrostjo, 
da ni vse zlato, kar se sveti.

Morda se temu ali onemu med vami 
godi podobno? Okoli sebe opa-

žamo zadnje čase vedno bolj vsiljivo in 
nestrpno ozračje. Predvsem v medijih 
kričaškega ozračaja ni mogoče presli-
šati in ne gre spregledati, da živimo v 
precej iztirjenih časih. Kolesa vojnih 
histerij in z njo medčloveške ogrože-
nosti se vrtijo vrtoglavo in medijski 
stroj nas med neprijetnimi reklamnimi 
vali noč in dan zasipa z novimi nezgo-
dami. Tudi mirovni projekt, kakor smo 
še nedavno imenovali Evropsko unijo, 
se z osupljivo trmo uvršča v kolone 
hujskaške zadrtosti, ki vedno več ljudi 
odbija in jo vedno več prebivalk in pre-
bivalcev Evropske unije prepadeno  in 
z nezaupanjem opazuje. Še posebej 

Wenn sich das Jahr dem Ende zu-
neigt, ist es in der Regel der Fo-

rum-Herausgeber, der einen Strauß 
freundlicher Weihnachtswünsche und 
obendrein einen virtuellen Korb mit 
berauschend duftendem Gebäck, wie 
köstlichem Lebkuchen und Vanille-
kipferl, übermittelt. Dazu dann auch 
schöne Gedanken und vor allem Ge- 
sundheit im kommenden neuen Jahr. 
Da die vorliegende Ausgabe des »Fo- 
rums« jedoch vorwiegend für ein kurz 
umrundetes Bilanzgespräch mit Ob-
mann Manuel Jug gedacht ist, der sich 
in diesen Tagen vom Obmannsessel 
des Zentralverbandes slowenischer 
Organisationen in die zweite Reihe 
zurückzieht, haben wir beschlossen, 
dass diese angenehme Aufgabe dieses 
Mal die Redaktion des Forums über-
nehmen solle, was wir hiermit auch 
sogleich gerne tun. 

Wir tun es auf die althergebrachte  
Weise mit auf Papier gedruckten 

Buchstaben. - Wenn Sie nun in der Weih- 

nachtszeit tagsüber Ihr Smartphone in 
die Schublade legen und stattdessen zum 
Buch greifen, das Sie schon seit Jahren 
lesen wollten, kümmern Sie sich selbst 
bereits gut um ihren mentalen Ge- 
sundheitskorb, und wenn Sie auch 
noch die Zeit begrenzen, die Sie täglich 
fernsehen, sind Sie bereits auf halbem 
Weg zu einem gesunden neuen Jahr. 
Das hat nichts mit Ablehnung neuer 
Technologien zu tun, sondern lediglich 
mit der alten Weisheit, dass nicht alles 
Gold ist, was glänzt.

Vielleicht passiert manchem von 
euch etwas Ähnliches? In letzter 

Zeit ist eine zunehmend aufdringliche 
und ungeduldige Atmosphäre rund- 
umher auszumachen. Gerade in den 
Medien sind die schrillen Töne nicht zu 
überhören. Scheinbar leben wir in zu-
nehmend entgleisten Zeiten. Die Rä-
der der Kriegshysterie und damit der 
gesellschaftlichen Drohkulissen dre-
hen sich schwindelerregend, und die 
Medienwalze bombardiert uns Tag und 

Nacht mit Unheilsbotschaften zwi-
schen den unangenehmen Reklamewel-
len. Auch das Friedensprojekt, wie wir die 
Europäische Union bis vor Kurzem 
nannten, bläst mit erstaunlicher  
Beharrlichkeit in ein stumpfsinniges 
Horn, das immer mehr Menschen ab-
stößt und von immer mehr Bewohnern 
der Union mit Verwunderung und 
Misstrauen beobachtet wird. Beson-
ders beunruhigend ist es, wenn im  
gleichen Atemzug von »unserem Wer-
tekanon« posaunt wird, während man 
kritische Geister sogleich in die Ver-
schwörerecke steckt.

Das Entsetzen über den Aufstieg 
rechtspopulistischer Massen ist 

unaufrichtig, denn bereits Blinde 
können sehen, woher der Wind weht. 
Die Bellizisten seien daran erinnert, 
dass es mindestens zwei braucht, um 
einen Krieg zu führen.

Ein besinnliches Weihnachtsfest 
und eine gute Zeit im neuen Jahr!

Friedliche Weihnachten und ein gesundes Jahr 2025

EDITORIAL
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vznemirja, ko nam v isti sapi trobijo o 
»naših zahodnih vrednotah«, kritično 
razmišljajoče pa nemudoma strpajo v 
predale zarotniških teorij. 

Prepadenost nad porastom desno-po-
pulističnih množic je neiskrena, ker 

tudi slepi bo videl, kod veter piha. 
Hujskačem v spominsko knjigo pa le to, 
da sta za vojno potrebna najmanj dva. 
Želim vam še enkrat miren božič in  
dober čas v novem letu!

Emanuel Polanšek

v
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Der diesjährige Rizzi-Preis, der vom 
Slowenischen Kulturverband (SPZ) 

und dem Zentralverband slowenischer 
Organisationen (ZSO) verliehen wird, 
wurde am 20. November im iKult dem 
Historiker Hanns Haas verliehen. Zu-
sammen mit dem verstorbenen Karl 
Stuhlpfarrer prägte der emeritierte Uni-
versitätsprofessor die österreichische 
Geschichtsschreibung mit einer kriti-
schen Analyse, die sich gegen die damals 
»offizielle« österreichische Geschichts- 
schreibung richtete, in der die Kärntner 
Slowenen entweder verschwiegen oder 
in einer eher problematischen politi-
schen Interpretation dargestellt wurden.
Der Rizzi-Preis wird an Personen und 
Initiativen verliehen, die sich um die in-
terkulturelle Zusammenarbeit verdient 
gemacht haben. Festredner waren die 

Historikerin Brigitte Entner und der in 
Triest lehrende Historiker Jože Pirjevec.

Die Historikerin Brigitte Entner war 
Schülerin von Haas‘ Kollegen Karl 

Stuhlpfarrer. In ihrer von Valentin Sima 
vorgelesenen Festrede schrieb sie, dass 
sie erst »Anfang der 90er 

Jahre« auf das bahn- 
brechende Werk »Österreich und seine 
Slowenen« gestoßen sei, das Haas ge- 
meinsam mit Stuhlpfarrer 1977 veröffen-
tlichte. Haas sei ein wunderbares Bei-
spiel dafür, dass sich Wissenschaft nicht 

auf einen ausschließlich immanenten 
wissenschaftlichen Diskurs beschrän-
ken kann und darf. Allein die Entschei-
dung darüber, welche Themen wir disku-
tieren, ist eine politische Entscheidung.

Jože Pirjevec sagte: »Er ging nach 
Prag, um Tschechisch zu lernen, er 

ging nach Ljubljana, um zu forschen, er 
schrieb und veröffentlichte mit Stuhl- 
pfarrer ein Buch über die Kärntner 
Slowenen, und vor allem verbrachte er 
sein ganzes Leben als Dozent an der Uni-
versität Salzburg. Mit seinen Veröffent-
lichungen und seinem gesellschaftlichen 
Engagement kämpfte er konsequent 
gegen Nationalismus und Faschismus. 
Der Rizzi-Preis, der ihm heute verliehen 
wird, hätte keinen passenderen Kandi-
daten finden können.«

Letošnjo Rizzijevo nagrado, ki jo po-
deljujeta Slovenska prosvetna zveza 

(SPZ) in Zveza slovenskih organizacij 
(ZSO), je v sredo, 20. novembra, v in-
terkulturnem prireditvenem centru 
iKult prejel zgodovinar Hanns Haas. 
Emeritirani univerzitetni profesor je 
skupaj s pokojnim kolegom Karlom 
Stuhlpfarrerjem avstrijsko zgodovino-
pisje zaznamoval s kritično analizo, ki 
se je zoperstavila takratnemu »urad-
nemu« avstrijskemu zgodovinopisju, 
kjer so bili koroški Slovenci ali zamol- 
čani ali pa prikazani v dokaj problema-

tični politični interpretaciji.

Rizzijevo nagrado SPZ in ZSO pode-
ljujeta osebam in pobudam z zaslu-

gami v prid medkulturnemu sodelova-
nju. Slavnostna govornika sta bila 
zgodovinarka Brigitte Entner in zgodo-
vinar Jože Pirjevec, ki poučuje v Trstu. 

Zgodovinarka Brigitte Entner je bila 
študentka Haasovega kolega Karla 

Stuhlpfarrerja. V svojem slavnostnem 
govoru, ki ga je prebral Valentin Sima, 
je zapisala, da se je s prelomnim delom 

»Österreich und seine Slowenen«, ki 
ga je Haas leta 1977 izdal skupaj s  
Stuhlpfarrerjem, srečala šele »v zgo-
dnjih 90. letih. Zapisala je: »Si čudovit 
primer za to, da znanost ne more in ne 
sme biti omejena na izključno imanen-
tni znanstveni diskurz. Že sama odloči-
tev o tem, katere teme bomo obravna-
vali, je politična odločitev.«

Jože Pirjevec pa je o Haasu povedal: 
»Šel je v Prago, da se uči češčine, šel 

je raziskovat v Ljubljano, s Stuhlpfar-
rerjem je napisal in objavil knjigo o ko-
roških Slovencih, predvsem pa se je vse 
življenje s svojim pedagoškim delom na 
univerzi v Salzburgu, s svojimi publika-
cijami in angažmajem v družbi dosle-
dno boril proti nacionalizmu in fa-
šizmu. Rizzijeva nagrada, ki mu bo 
danes podeljena, ni mogla najti primer-
nejšega kandidata.« 

Zgodovinar Hanns Haas je svoj pog-
led na Koroško usmeril v letu 1972, 

v letu ortstafelšturma. Kot pozitivni 
zgled vključitve jezikovne in etnične 
manjšine v večinski narod je podčrtal 
Južno Tirolsko: »Zame je tam iskati 
zgled posrečenega sobivanja italijan-
ske večine in nemško govorečih, ki uži-
vajo veliko stopnjo avtonomije na 
strnjenem teritoriju.«

RIZZIJEVA NAGRADA 2024

Hanns Haas erhält Rizzi-Preis 2024
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Priznanja trem zaslužnim v kulturi
Prvič v prostorih iKulta je letos v Ce-

lovcu stekla podelitev Petkovih pri-
znanj, ki jih Zveza slovenskih organiza-
cij podeljuje osebam, ki so s svojim 
delom v prid slovenske narodne skup-
nosti na Koroškem prispevale tehten in 
viden delež k njenemu razvoju in ob-
stoju. Priznanje je poimenovano po so-
ustanovitelju ZSO dr. Francu Petku, ki 
je po plebiscitu leta 1920 bil eden vodil-
nih koroškoslovenskih politikov in izda-
jatelj lista Koroški Slovenec. Leta 1945 
je postal predsednik OF za Koroško in 
bil leta 1955 soustanovitelj ZSO, do leta 
1964 pa je bil tudi izdajatelj in založnik 
Slovenskega vestnika. 

Letošnji nagrajenki ter prejemnik so 
bili Danica Kežar, Marta Polanšek in 
Štefan Pinter. Danica Kežar je dolgole-
tna sodelavka SPZ in tajnica Sloven-
skega prosvetnega društva »Danica« v 
Šentprimožu, Štefan Pinter je zgodovi-
nar in kulturni delavec iz Šentjanža v 
Rožu, ki je znan po svojem dolgoletnem 
pedagoškem in raziskovalnem delu, 
Marta Polanšek pa je dolgoletna kul-
turna delavka, ki je tesno povezana z 
različnimi kulturnimi in vzgojnimi de-
javnostmi na Koroškem. Za glasbeni 
okvir na slovesnosti so poskrbeli »Dečle 
in puabi Danice« ter Katarina Sima. 

Marta Polanšek, hči Valentina Po-
lanška, pesnika, pisatelja, sklada-

telja in učitelja na Obirskem, se je podala 
po stopinjah očeta in poučevala na 
Obirskem. Mdr. je živahna članica do-
mačega prosvetnega društva 20 let pre-
pevala v ženskem oktetu, bila pobudnica 
različnih tečajev ročnih del, njeno delo 
pa vključuje prav tako vodenje jezikov-
nih tečajev za nemško govoreče in be-
gunce. Slavnostni govor je njej v čast 
prevzela Alexandra Pulvermacher.

S skromno držo je sprejela Petkovo 
priznanje tudi Danica Kežar, ki je vse 

življenje tesno povezana s kulturo, sode-

lovala je v številnih pevskih zasedbah in 
soorganizirala nešteto koncertov in raz-
nolikih prireditev. Njeno udejstvovanje 
na raznih področjih je v slavnostnem 
govoru zajela dolgoletna sopotnica Vida 
Obid.

Tretje letošnje Petkovo priznanje je 
prejel Štefan Pinter, ki je dolga leta 

deloval kot učitelj na Slovenski gimna-
ziji v Celovcu, kjer je poučeval zgodo-
vino, ruščino in slovenščino. Slavnostni 
govor je temu primerno pripravila nje-
gova nekdanja učenka Nadja Keusch-
nig, ki je prevzela tudi eno izmed števil-
nih Pinterjevih funkcij.

Ausgezeichnet wurden im iKult in 
Klagenfurt drei Personen mit dem 

Dr.-Petek-Preis, den der Zentralver-
band slowenischer Organisationen an 
Verdiente vergibt, die durch ihr Enga-
gement für die Entwicklung der slowe-
nische Volksgruppe in Kärnten einen 
bedeutenden und unübersehbaren 
Beitrag geleistet haben. 

Diesmal waren die Preisträger Da-
nica Kežar, Marta Polanšek und Štefan 
Pinter. Danica Kežar ist langjährige 
Mitarbeiterin des Slowenischen Kul-
turverbandes SPZ und Sekretärin des 
slowenischen Kulturvereins »Danica« 
in Šentprimož / St. Primus, Štefan 
Pinter ist Historiker und Kultur-
schaffender aus Šentjanž in Rož / St. 
Johann i. R., der für seine langjährige 
Lehrer- und Forschungstätigkeit be-
kannt ist, und Marta Polanšek ist lang- 

jährige Kulturaktivistin, die eng mit 
zahlreichen kulturellen und gesell- 
schaftlichen Aktivitäten verbunden 
ist. Für den musikalischen Rahmen 
der Festlichkeit sorgten die Vokal-
gruppe »Dečle und Puabi Danice« 
sowie Katarina Sima.

Marta Polanšek, Tochter des Dich-
ters, Schriftstellers, Komponis-

ten und Lehrers Valentin Polanšek, 
trat in die Fußstapfen ihres Vaters und 
unterrichtete ebenfalls in Obirsko /
Ebriach. Als unermüdliches Mitglied 
des dortigen Slowenischen Kulturve-
reins sang sie 20 Jahre lang im Frauen- 
oktett OŽO, initiierte verschiedene 
Handarbeitskurse und leitete unter 
anderem auch Sprachkurse für Deut-
schsprachige und Flüchtlinge. Die  
Laudatio für sie hielt ihre Kollegin 
Alexandra Pulvermacher.

Auch Danica Kežar, die ihr ganzes 
Leben lang eng mit der Kultur ver-

bunden war, in zahlreichen Gesangs- 
gruppen mitwirkte und unzählige 
Konzerte und diverse Veranstaltungen 
mitorganisierte, nahm den Dr.-Petek- 
Preis  Anerkennung mit einer beschei-
denen Haltung entgegen. Ihr Engage-
ment in zahlreichen Bereichen wurde 
in der Festrede ihrer langjährigen  
Weggefährtin Vida Obid umrissen.

Štefan Pinter, der viele Jahre als Leh- 
rer am Slowenischen Gymnasium 

in Klagenfurt tätig war und dort Ge-
schichte, Russisch und Slowenisch 
unterrichtete, erhielt in diesem Jahr 
als dritter den Dr.-Petek-Preis. Die  
Festrede wurde von seiner ehemaligen 
Schülerin Nadja Keuschnig vorberei-
tet, die auch eine von Pinters vielen 
Funktionen übernommen hatte.

Dr.-Petek-Preis an verdiente Persönlichkeiten

FORUM
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Člani sosveta za slovensko narodno skupnost pri Uradu zveznega kanclerja /  
Mitglieder des Volksgruppenbeirates im Bundeskanzleramt             Foto: PD

Prijeten pogovor s predsednikom SPÖ,  
Andreasom Bablerjem            F: TW

Predstavitev skupne peticije koroških Slovencev Evropskemu parlamentu aprila 2024 /  
Pressekonferenz zur gemeinsamen Petition der Organisationen  

der Kärntner Slowenen an das EU-Parlament 2024

Ob podelitvi deželnega odli-
kovanja Marjanu Sturmu / 
Anlässlich der Verleihung 

der Landesauszeichnung an 
Marjan Sturm        F: Fritz

Predsednik ZSO 
Manuel Jug in 
zvezni predse-
dnik Alexander 
Van Der Bellen 

F: LPD

Deželna proslava ob 10. obletnici podpisa Memoranduma /  
Festakt anlässlich des 10. Jahrestages des Memorandums   F: LPD/Just

Ob podelitvi Rizzijeve nagrade 2024 zgodovinarju 
Hannsu Haasu / Anlässlich der Verleihung des  
Rizzi-Preises 2024 an Historiker Hanns Haas

Nenehno odlično sode-
lovanje z Bernardom 
Sadovnikom / Durch-

gehend gute Zu-
sammenarbeit mit 
Bernard Sadovnik

Rizzijeva nagrada Radiu AGORA / Auszeichnung des ZSO für Radio AGORA    



Polaganje vencev v spomin na padle partizane. / Kranzniederlegungen 
im Gedenken an gefallene Partisanen              F: TW

Po izvolitvi za namestnika Petra Kaiserja v deželni vladi / Nach der Wahl zum 
Ersatzmitglied der Landesregierung für Peter Kaiser              F: LPD

Ob govoru na obč-
nem zboru ZSO 
2022 / Rede bei 
der Generalver-
sammlung des 

ZSO im Jahre 2022              
Foto: ZSO

Kongres narodnih skupnosti Dežele Koroške. / Volks- 
gruppenkongresses des Landes Kärnten   F: LPD/Krainz

Občni zbor ZSO 2019 - Manuel Jug prvič izvoljen za predsednika / Generalversammlung 
des ZSO im Jahre 2019 - Manuel Jug wird erstmals zum Obmann gewählt          F: TW

Podelitev Rizzijeve 
nagrade 2023 Lisi 

Rettl / Verleihung des 
Rizzi-Preises an  

Lisa Rettl    Foto: TW

Manuel Jug ob govoru ob 100. 
obletnici Koroškega plebiscita / 

Manuel Jug bei der Rede an-
lässlich des 100. Jahrestages 

der Kärntner Volksabstimmung   
F: LPD Bauer

Srečanje Sveta vlade RS za Slo-
vence v zamejstvu / Treffen des 

slowenischen Regierungs- 
gremiums    F: DZRS

Rizzijeva nagrada Radiu AGORA / Auszeichnung des ZSO für Radio AGORA    



ob njegovem odstopu z mesta predsednika ZSO  

Od kod in kdaj je vzniknilo 
tvoje zanimanje za poli-
tiko - z njo pa jasnoda tudi 
za narodnostno politiko?

Manuel JUG: Na osnovi volilnih re-
klam, ki sem jih kot mladostnik vi-
del, me je bistvu že zgodaj zanimalo 
politično dogajanje, sprva strankar-
sko, kjer sem začel sodelovati, kot 
koroškega Slovenca pa kar kmalu 
tudi narodnostna politika, kjer sem 
se vedno spet na različne načine 
vključeval. Pritegnile so me še pose-
bej dejavnosti SPD Herman Velik na 
Kotu, s katerim sem doraščal, in 
zbudile pri meni tudi radovednost za 
strukture koroških Slovencev.

Domala 6 let že si medtem 
predsednik ZSO. Zelo mlad 
si še, oziraš pa se lahko že na 
viden in kar zavidljiv poli-
tični maraton.
Kako je naneslo, da si se ne-
kega dne potegoval za po-
ložaj predsednika ZSO?

Manuel JUG: Predsednik ZSO, 
Marjan Sturm, je že nekaj let napo-
vedoval, da se hoče upokojiti, in je 

stekel vedno spet govor o tej in oni 
osebi, ki bi lahko Sturma nasledila. 
Nekako pri nobeni od njih ni kazalo, 
da bi bila toliko resna oz. primerna, 
da bi vodstvo organizacije prevzela. 
Nekega dne je na eni od sej nato 
Marjan kratkomalo odstopil. Dolo-
čili in razpisali smo občni zbor, na 
katerem sem nato kandi-
diral, ker je bila tudi želja, 
da naj bi prišlo do genera-
cijske spremembe. Dobil 
sem veliko podpore pa 
tudi nekaj kritike oz. po-
mislekov, češ da sem pre-
mlad. Vendar so me - ne-
nazadnje ker sem bil edini 
kandidat - posledično z 
veliko večino izvolili. Pred 
tem pa sem že eno leto bil 
predsednik Sosveta pri Uradu zve-
znega kanclerja.

Medtem si bil že v drugo iz-
voljen na ta položaj.
Katere siceršnje izzive in 
obveznosti si si vzporedno 
s funkcijo v ZSO še naprtal?

Manuel JUG: Bil sem med drugim 

Navdušenje - za učiteljski poklic in 
ljubezen do športa  

Pogovor z Manuelom Jugom 
še predsednik Deskana, ostal pa sem na- 
prej tudi v Sosvetu, ki mu ZSO, SKS in 
NSKS ter štajerski Slovenci predsedujejo 
po enoletnem rotacijskem sistemu. Akti-
ven pa sem ostal tudi v deželni stranki so-
cialdemokratov, kjer so me izvolili za na-
mestnika Petra Kaiserja kot vodje deželne 
vlade. Kandidiral sem nadalje na listi soci-
aldemokratov pri deželnozborskih in dr-
žavnozborskih volitvah, pa še na občinskih 
volitvah v Selah.

Bežen pogled na zadnja leta v 
ZSO brž razkrije tudi nekaj težišč 
v organizaciji. Medtem ko se je 

Marjan Sturm, ki si ga 
nasledil na čelu ZSO, po-
udarjeno zapisal priza-
devanjem za spravo obeh 
narodnostnih skupin na 
Koroškem, si ti še usmeril 
svojo pozornost do-
datno na zbliževanje 
med manjšinskimi poli-
tičnimi akterji in na 
zmanjševanje medsedboj-

nih starih notranjih neskladij. Bi 
tudi tako lahko označili neka-
tere izmed karakteristik ZSO 
skozi čas? 

Manuel JUG: Marjan Sturm ima zelo ve-
like zasluge in se je v zadnjih letih z neka-
terimi težiščno posvetil spravi v deželi in 
sodelovanju s Koroškim Heimatdienstom. 
Od vsega začetka sem imel občutek in se 

Po študiju na celovški univerzi je Manuel Jug nastopil službo profesorja matematike 
in nemščine na Dvojezični trgovski akademiji v Celovcu. Še kot študent pa je bil pred 
šestimi leti izvoljen za predsednika ZSO in štiri leta zatem znova potrjen. Zdaj se je 
odločil, da se umakne iz politike. Z njim se je pogovarjal Emanuel Polanšek. 

»Zaželjena je 
bila generacij-
ska menjava,  
a sem sprva 
poleg podpore 
prejel tudi po-
misleke, češ da 
sem premlad.« 
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mi je zdelo prav tako važno, da bi bilo presega-
nje napetosti potrebno tudi znotraj narodne 
skupnosti. Na to sem skupaj z drugimi začel 
polagati posebno pozornost in mislim, da se je 
v zadnjih letih odnos med SKS, Narodnim sve-
tom in ZSO močno izboljšal, kar je bilo kmalu 
zaznavati tudi znotraj manjšine. Danes ni no-
benih nasprotovanj, nobenih kreganj in obču-
tno je prišlo do vedno zaupljivejšega sodelova-
nja. Eden od vidnih izrazov tega je na primer 
skupna peticija, ki smo jo predali parlamentar-
cem v Bruslju. Vedno spet pa imamo tudi uskla-
jevalne pogovore in lahko rečem, da solidno 
funkcionira. 

Smo torej po tvoje v tej »stari skupni 
Karantaniji« na obetavni poti?

Manuel JUG: Mislim, da smo na dobri poti in 
se nam tudi obeta, da se bo v prihodnosti, kar 
se tiče organiziranosti oz. organizacij sloven-
ske manjšine, prav tako nekaj pre-
maknilo naprej. Za zdaj še ni mo-
goče reči, ali bo v tem vprašanju v 
določenem času prišlo recimo do 
skupne organizacije ali nekakšne 
povezovalne nadorganizacije oz. 
nekega interesnega zastopstva, 
vsekakor pa o tem tečejo konstruk-
tivna razmišljanja in opazna je 
pripravljenost za korake v priho-
dnost. Konkretno zdaj še ne kaže 
česa napovedovati, ker rezultati na 
koncu naj bi bili plod skupnih pri-
zadevanj, da bodo res tudi ne- 
omajni in potemtakem uspešni. 
Vsekakor mislim, da smo na pravi 
poti.

Kako gledaš na politiko in 
položaj slovenske manj-
šine včeraj in danes pri 
nas - in kako ocenjuješ bilanco svo-
jih predsedniških mandatov?

Manuel JUG: Mislim, da je na Koroškem slo-
venski jezik slej ko prej živ in iskriv, kar je v 
veliki meri sad aktivnih prizadevanj naših kul-
turno-prosvetnih in tudi športnih društev, 
hkrati pa na drugi strani rezultat našega dvoje-
zičnega šolstva. Temelj njegove zakoreninje-
nosti pa sta predvsem dom in družina, kajti če 
živega jezika doma v družini ni, tega ne bodo 
nadomestili ne šola in ne društva. Torej si mo-
ramo naprej prizadevati za kakovosten šolski 
sistem in za dobro društveno ter športno po-
nudbo, kjer bodo mladi ljudje v svojem prostem 
času radi aktivni.

Če se ozrem na bilanco svojega predsedova-
nja, pa mislim, da je bilo pomembno končno 
doseči trajno rešitev financiranja Novic, ki so 
se prej iz leta v leto morale boriti za  svoj eko-
nomski obstoj. Nadalje je uspelo doseči tudi 
povišanje podpor za naše dejavnosti, ki je bilo 

prej petnajst let na istem nivoju, 
ter financiranje naših Kulturnih 
domov. Pomembna se mi zdi tudi 
skupna peticija, ki smo jo predali 
evropskemu parlamentu v Brus- 
lju. In prav tako na evropsko raven 
pa sodi tudi, da je 
ZSO, ki je že več de-
setletij zastopana v 
A.L.C.E.M., julija 
2022 v Celovcu orga-
nizirala kongres 
Združenja za ogro-
žene jezike in kulture 
(A.L.C.E.M.), ki 
vsaki dve leti poteka v 
drugi evropski državi. 
Nadalje je letos jeseni Zveza slo-
venskih organizacij na Koroškem 

postala tudi članica 
FUEN (Federal 
Union of European 
Nationalities), orga-
nizacije, ki združuje 
manjšine in avtoh-
tone narode po 
Evropi. 

Kritično in samo-
kritično pa bi omenil 
reformni proces 
ZSO, ki je terjal sicer 
veliko razprav, a pri-
nesel le malo rezul-
tatov. Sodelujočim 
se nam ni uspelo ze-
diniti, nemara pa 
smo ga zastavili tudi 
preširoko.

Kaj v politiki 
(in v manjšinski politiki) 
danes gledaš posebej kri-
tično, pa tudi samokri-
tično, in kje si želiš za naše 
težnje s strani Avstrije in 
Slovenije več posluha in 
občutka?

Manuel JUG: Mislim, da ima Slo-
venija več posluha za naše težnje 
in bi brez nje marsičesa ne mogli 
realizirati. Hvaležni smo seveda 
tudi Avstriji za podporo, čeprav bi 
si želeli kaj več. Polašča se nas na-
mreč vtis, da se marsikdaj pred-
stavnikom manjšin ne prisluhne 
dovolj in tako nastanejo potem 
dejstva, da se v koalicijsko po-
godbo zapišejo določene stvari, 
uresniči se jih pa potem le majhen 
delež, kakor se je to npr. zgodilo 
lani. Sicer je tudi marsikaj že ure-

jeno, hkrati pa je slej ko prej precej 
tudi še neurejenega. Torej konec 
koncev člen 7 še vedno ni res do-
sledno uresničen.

Kateri najvažnejši pogoji 
so neobhodno potrebni, 

da lahko na-
rodnostna 
manjšina spo-
dobno preživi 
in ne samo živo-
tari - in da oh-
rani svoj jezik, 
ki je bistveni te-
melj narodno-
stne skupine?

Manuel JUG: Do-
sledna in celovita izpolnitev obve-
znosti iz člena 7, posledično pa 
takšna finančna podpora, da 
bomo brez nenehnega škripanja z 
zobmi lahko uresničevali  svoje 
kulturne, izobraževalne in orga-
nizacijske projekte in izzive, ki jih 
je kulturna evropska narodnostna 
skupina nenazadnje dolžna tudi 
sama sebi.

Za javnost malo nepri-
čakovano se zdaj umikaš 
iz prve vrste v politiki. 
Kako to - in Kakšni so 
tvoji načrti za priho-
dnost?

Manuel JUG: Po skoraj šestih letih 
nimam več volje, da bi še naprej 
stal v prvi vrsti, skoraj vsak dan, 
vsak drugi večer in vsak konec te-
dna absolviral termin za terminom 
za politiko ter bil nenehno aktiven, 
ko obenem opažam, da je tudi ne-
sorazmerno malo potenciala pri 
teh številnih sejah, ki se jih udele-
žujem. To ustvarja tudi določeno 
frustracijo, kar pa ne pomeni, da 
nisem hkrati vesel in hvaležen, da 
sem v vseh gremijih in funkcijah 
smel biti aktiven. Nisem pa več 
pripravljen investirati toliko svo-
jega časa v to, ker imam tudi čudo-
vit poklic in v primerjavi z marsi-
kom drugim nisem odvisen od 
politike. Naprej pa bom rad sode-
loval v razširjenem odboru ZSO in 
zastopal ZSO v sosvetu ter pri 
svetu vlade za Slovence v za-
mejstvu, ki se sestane enkrat letno. 
Sicer pa si bom vzel čas za zasebno 
življenje, se ukvarjal z nogometom 
pri SAK, s športom nasploh in za- 
ključil še mastrski študij.

»... imam tudi 
čudovit poklic 
in v primerjavi 
z marsikom 
drugim nisem 
odvisen od  
politike.«
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anläßlich seines Rücktritts als Obmann des ZSO

Wo und wann erwachte 
dein Interesse an Politik – 
und mit ihr auch an der 
minderheitenpolitik?

Manuel JUG: Ich interessierte mich 
schon früh für das politische Gesche-
hen, zunächst für die Parteipolitik, wo 
ich begann, mich zu engagieren, und 
als Kärntner Slowene bald auch für die 
Minderheitenpolitik, wo ich mich auf 
unterschiedliche Weise eingebracht 
hatte. Besonders angetan haben mich 
die Aktivitäten des Kulturvereins 
»Herman Velik« in Zell-Winkel, mit 
dem ich aufgewachsen bin, und der 
auch meine Neugier für die Strukturen 
der Kärntner Slowenen weckte.

Du bist nun seit fast 6 Jahren 
Obmann des ZSO, bist noch 
sehr jung, kannst aber bere-
its auf einen durchaus be- 
neidenswerten politischen 
Marathon zurückblicken.
Wie kam es, dass du dich eines 
Tages um die Position des 
Zentralverband-Ob-
mannes beworben hast?

Manuel JUG: Der Obmann des ZSO, 
Marjan Sturm, kündigte seit einigen 
Jahren an, dass er in den Ruhestand 
gehen wolle, und es wurde immer über 
Personen gesprochen, die Sturm na-
chfolgen könnte. Irgendwie schien 
keiner von ihnen so ernst oder geeignet 
zu sein, die Leitung der Organisation 
zu übernehmen. Eines Tages, während 
einer Sitzung, trat Marjan dann zurück. 
Wir beriefen die Generalversammlung 
ein, auf der ich dann kandidierte, da 
auch der Wunsch bestand, dass ein 
Generationswechsel stattfinden 
müsse. Ich bekam viel Unterstützung, 
aber auch einige Kritik aufgrund von 
Bedenken, ich sei zu jung. Allerdings 
wurde ich anschließend mit großer 
Mehrheit gewählt. Davor war ich be 

reits ein Jahr lang Obmann des  
Volksgruppenbeirats im Bundes- 
kanzleramt.

Mittlerweile wurdest du be-
reits zum zweiten Mal in  
diese Funktion gewählt. 
Welche weiteren Verpflich-
tungen hast du 
parallel zur Tä- 
tigkeit beim ZSO 
übernommen?

Manuel JUG: Ich war u. 
a. Obmann des Deskan, 
blieb aber auch im Bei-
rat, dessen Vorsitz der 
ZSO, SKS und NSKS 
sowie die Slowenen in 
der Steiermark nach ein- 
jährigem Rotationsprin-
zip innehaben. Ich blieb 
auch weiterhin in der 
Landespartei der SPÖ 
aktiv, wo ich zum Stell-
vertreter von Peter Kai-
ser als Landesregie- 
rungschef gewählt 
wurde. Ich kandidierte 
auch auf der SPÖ-Liste 
bei den Landtags- und 
Nationalratswahlen 
sowie bei den Kommu-
nalwahlen in Sele/Zell.

Ein flüchtiger 
Blick auf die letz-
ten Jahre beim  
ZSO offenbart 
schnell einige 
Schwerpunkte in der Orga-
nisation. Während Marjan 
Sturm, dessen Nachfolger 
an der Spitze der ZSO du 
wurdest, die Bemühungen 
um eine Versöhnung der  
beiden Volksgruppen in  
Kärnten hervorhob, rich-
tetest du dein Augenmerk 

Ein Gespräch mit Manuel Jug 
zusätzlich auf die Annäherung 
der politischen Akteure der Min-
derheit und den Abbau interner 
Differenzen zwischen ihnen. 
Kann man auch so einige 
Merkmale des ZSO im Zeitverlauf 
beschreiben?

Manuel JUG: Marjan Sturm hat große Ver- 
dienste und hat sich in den letzten Jahren ge-
meinsam mit anderen für die Versöhnung im 
Land und die Verständigung mit dem Kärnt- 
ner Heimatdienst eingesetzt. Von Anfang an 
erschien mir ebenso wichtig, dass die Über- 

windung der Spannungen auch 
innerhalb der Volksgruppe 
notwendig sei. Gemeinsam mit 
anderen habe ich begonnen,  
diesem Thema besondere Auf- 
merksamkeit zu schenken, und 
ich denke, dass sich in den letz-
ten Jahren das Verhältnis zwi-
schen SKS, dem Rat und dem 
ZSO sehr verbessert hat, was 
sich auch in der Minderheit  
rasch bemerkbar machte. Heu- 
te gibt es keine Widersprüche, 
keine Streitereien und die ver-
trauensvolle Zusammenarbeit 
hat spürbar zugenommen. Ein 
sichtbarer Ausdruck dafür ist 
zum Beispiel die gemeinsame 
Petition, die wir den Parlamen-

tariern in Brüssel übergeben ha-
ben, weiters  führen wir immer 
wieder auch Koordinierungsge-
spräche. Ich kann sagen, dass das 
solide funktioniert.

Sind wir also deiner Mei- 
nung nach in Kärnten 
auf einem vielver-
sprechenden Weg?

Manuel JUG: Ich denke, wir sind 
auf dem richtigen Weg und es 
scheint auch vielversprechend zu 

sein, dass wir in Zukunft hinsichtlich der Or-
ganisation der slowenischen Minderheit 
Fortschritte machen werden. Es gibt kon-
struktive Gedanken und eine spürbare Be- 
reitschaft für Schritte in die Zukunft. Die Er-
gebnisse sollen am Ende das Ergebnis ge- 
meinsamer Anstrengungen sein, damit sie 
tatsächlich erfolgreich sein werden. Ich denke 

»Am Ende soll 
das ein Ergebnis 
gemeinsamer 
Anstrengungen 
sein, damit wir 
tatsächlich er-
folgreich sein 
werden.« 

Nach dem Studium an der Universität Klagenfurt begann Manuel Jug Mathematik 
und Deutsch an der Zweisprachigen Handelsakademie in Klagenfurt zu unterrichten. 
Noch während seines Studiums wurde er vor sechs Jahren zum Obmann des ZSO 
gewählt und vier Jahre später erneut bestätigt. Nun hat er sich entschieden, sich 
aus der Politik zurückzuziehen. Mit ihm sprach Emanuel Polanšek.
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jedenfalls, dass wir auf dem richtigen 
Weg sind.

Wie siehst du die Politik und 
die Lage der slowenischen 
Minderheit gestern und  
heute? wie beurteilst du dei- 
ne Obmannschaft?

Manuel JUG: Ich denke, dass die slowe-
nische Sprache in Kärnten lebendig ist, 
was zu einem großen Teil das Ergebnis 
der aktiven Bemühungen unserer Kul-
tur- und Sportvereine ist und gleich- 
zeitig andererseits das Ergebnis  
der zweisprachigen Erziehung. Die 
Wurzeln sind Heim und Familie und 
wir müssen uns weiterhin um ein gutes 
Schulsystem sowie für ein Sozial- und 
Sportangebot bemühen.   
Wenn ich auf meine Obmannbilanz 
zurückblicke, denke ich, es war wichtig,  
endlich eine dauerhafte Lösung für die 
Finanzierung der Zeitung »Novice« zu 
finden, die zuvor Jahr für Jahr um das 
Überleben kämpfen musste. Darüber 
hinaus konnte auch eine Anhebung der 
seit fünfzehn Jahren gleichbleibenden 
Unterstützung unserer Aktivitäten 
sowie die Finanzierung unserer Kul-
turzentren erreicht werden. Wichtig 
finde ich auch unsere Petition, die wir 
dem Europäischen Parlament in Brüs-
sel überreicht haben. Zur europäischen 
Ebene gehört auch, dass wir im Juli 
2022 in Klagenfurt dem Kongress der 
Association for Endangered Langua-
ges   and Cultures (A.L.C.E.M.) veran-
stalteten, der alle zwei Jahre in einem 
anderen europäischen Land stattfin-
det. Zudem sind wir Mitglied der FUEN 
(Föderaler Verband Europäischer Nati-
onalitäten) geworden, einer Organisa-

tion, die Minderheiten und autochtone 
Völker in ganz Europa vereint.

Was in der Politik betrach-
test du heute besonders kri-
tisch und wo wünschst du 
aus Österreich und Slowe-
nien mehr Aufmerksamkeit 
und Feingefühl für unsere 
Bestrebungen?

Manuel JUG: Ich denke, ohne Slowe-
nien wären wir nicht in der Lage manche 
Dinge zu verwirklichen. Natürlich sind 
wir auch Österreich für die Unterstüt-
zung dankbar, würden uns aber mehr 
wünschen. Wir haben den Eindruck, 
dass Vertretern von Minderheiten oft zu 
wenig Gehör geschenkt wird, und so 
entsteht die Situation, dass 
bestimmte Dinge im Koali-
tionsvertrag niedergeschrie- 
ben werden, dann aber nur 
ein kleiner Teil davon umge-
setzt wird, wie es beispiels- 
weise der Fall war im letzten 
Jahr. Ansonsten ist manches 
bereits umgesetzt, aber 
zugleich gibt es da und dort 
auch vieles, was noch 
unerledigt ist. Letztlich ist 
der Artikel 7 also immer noch nicht 
wirklich konsequent umgesetzt.

Welche Rahmenbedingun-
gen sind zwingend erfor-
derlich, damit Minderhei-
ten menschenwürdig leben 
können und nicht nur ihr 
Dasein fristen müssen – und 
dass ihre Sprache, die das we-
sentliche Fundament einer 
Volksgruppe darstellt, er-
halten bleibt?

Manuel JUG: Eine konsequente und umfas-
sende Erfüllung der Verpflichtungen aus 
dem Artikel 7 und entsprechende finanzielle 
Unterstützung, dass wir unsere kulturellen, 
pädagogischen und organisatorischen Pro-
jekte und Herausforderungen ohne ständi-
ges Zähneknirschen umsetzen können, was 
eine europäisches Kulturnation nicht zuletzt 
auch sich selbst schuldig ist.

Unerwartet ziehst du dich nun 
aus der ersten Reihe in der Poli-
tik zurück. Wie kam es dazu und 
was sind deine Pläne für die 
Zukunft?

Manuel JUG: Nach fast sechs Jahren habe 
ich nicht mehr den Willen, weiterhin fast je-
den Tag, jeden zweiten Abend und jedes 

Wochenende in der ersten Reihe zu 
stehen, einen Termin nach dem an-
deren für die Politik wahrzunehmen 
und ständig aktiv zu sein, während 
ich gleichzeitig feststelle, dass es in 
den vielen Sitzungen, in denen ich 
teilnehme, auch unverhältnis- 
mäßig wenig Potenzial gibt. So 
entsteht auch eine gewisse Frustra-
tion, was aber nicht bedeutet, dass 
ich nicht zugleich dankbar bin, dass 
ich in all den Gremien und Funktio- 

nen aktiv sein durfte. Aber ich bin nicht mehr 
bereit, so viel Zeit zu investieren, weil ich auch 
einen wunderbaren Beruf habe und im 
Vergleich zu vielen anderen nicht von der Po-
litik abhängig bin. Zukünftig will ich im erwe-
iterten ZSO-Ausschuss mitwirken und den 
ZSO im Volksgruppenbeirat und im einmal 
jährlich tagenden Regierungsgremium für 
Slowenen im Ausland vertreten. Ansonsten 
werde ich mir Zeit für mein Privatleben nehmen, 
mich dem Sport und Fußball beim SAK wid-
men und mein Masterstudium abschließen.

»Wir haben 
den Eindruck, 
dass Vertretern 
von Minderhei-
ten oft zu we-
nig Gehör ge-
schenkt wird.« 

Begeisterung - für den Lehrerberuf 
und Liebe zum Sport 

MANUEL  JUG   

Geboren 1997 in Klagenfurt;
Kindheit in Waidisch und Zell;
Kindergarten in Ferlach;
Volksschule in Zell;
Mittelschule in Ferlach;
Zweisprachige Handelsakademie in 
Klagenfurt mit Matura;
Studium Deutsch und Mathematik 
Universität Klagenfurt;

seit 2021 Professor an der DTAK in 
Klagenfurt;
2018 Obmann Volksgruppenbeirat 
beim Bundeskanzleramt;
2019 Obmann Zentralverband d. 
slow. Organisationen;
2021 Studiumabschluss und Dien-
stantritt an der zweisprachigen 
DTAK in Klagenfurt;
2022 Wiederwahl zum Obmann des 
ZSO;



Rizzi-Preis 
Odlikovanje

zgodovinarju 
Preisträger 2024 
Hanns Haas

Jug odgovarja
Bilanzgespräch mit Manuel Jug

SPZ in ZSO  
poklon kulturi

Petkova 
nagrada 

Auszeichnungen
für Kulturschaffende

Rizzi Preis 
Odlikovanje

zgodovinarju 
Preisträger 2024 
Hanns Haas

SPZ in ZSO  
poklon kulturi

Petkova 
nagrada 

Auszeichnungen
für Kulturschaffende


